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PROPOSITION DE LOI
sur la propriété commerciale, industrielle

. el artisanale.

DEVELOPPEMENTS.

MESDAMES, MESSt£URS,

La notion de fonds de commerce a précédé celle de pro-
priété commerciale. Celle-ci, en eHet, n'est qu'un des
aspects de la première qui embrassant le plus grand nom-
-hrc d'éléments constituants, cherche à mettre en valeur
le plus important d'entre eux. Il en résulta un certain nom-
bre de définitions qui négligèrent plus ou moins l'aspect
juridique du problème. La clientèle considérée comme élé-
ment dominant fut l'objet de nombreuses controverses jus-
qu'au jour où l'on s'aperçut que le droit au bail ne man-
quait pas, lui non plus, d'intérêt.

Ainsi la notion de fonds de commerce prenait de plus en
plus l'aspect d'une entité juridique ayant sa réalité propre,
pouvant faire l'objet de contrats, d'opérations telles que
ventes. cessions, nantissement, etc ... et présentant, quand
le bail devenait l'objet essentiel. une forme particulière
dénommée propriété commerciale.

Dans les exposés des motifs accompagnant leur propo-
sition de loi concernant la propriété commerciale et dépo-
liée sur le bureau de la Chambre des Représentants par
M. Wauwermans et consorts (A. Buyl, J. Van Ackere,
Jas Pierce. A. Brassinne) les auteurs, après avoir rappelé
les plaintes, multiples et justifiées, disaient; Il Il est temps
de consacrer par des textes, l'élément de propriété com-
merciale résidant dans un droit de hail et qui constitue
un des principaux éléments du fonds de commerce. »

Toute la caractéristique de cette première proposition
Wauwermans est dans son but; le Fonde de commerce con-
stitue un bien propre du locataire, ce bien doit être protégé.

25 MAART 1947.

WETSVOORSTEL

op den handels-, nijverheids- en ambachlseigend~n...

TOEUCHTING.

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Het begrip handelszaak is dat van den handelseigendora
voorafgegaan. Deze is, inderdaad, slechts een der aspecten
van eerstgenoemde die het grootsteaantal bestanddeelen
omvat en het belangrijkste er van op den voorgrond tracht
te plaatsen. Daaruit vloeiden een zeker aantal bepalingen
voort die het juridisch aspect van het vraagstuk min of
meer verwaarloosden. De cliénteele, beschouwd als over-
heerschend bestanddeel, was het voorwerp van talrijke be-
twistingen, totdat men ging inzien dat het recht van huur-
overeenkomst evenmin van belang ontbloot was.

Aldus kreeg het begrip handelszaak meer en meer het
uitzicht van een gerechtelijke entiteit, met een eigen reali-
·teit, die het voorwerp kan uitmaken van contracten, van
verrichtingen zooals verkoopingen, overdrachten, inpand-
geving, enz ... en, wanneer de huurovereenkomst het essen-
tieel voorwerp wordt, een bijzoncleren vorrn vertoont, han-
delseigendom genaamd.

In de toelichting van hun wetsvoorstel betreffende den
handelseigendom, bij de Kamer der Volksvertegenwoor-
digera ingediend door de heeren Wauwermans en c. 3.

(A. Buyl, ]. Van Ackere, Jas Pierce, A. Brassinne) ver-
o klaarden de indieners, nadat zij hadden herinnerd aan de
talrijke en gegronde klachten, het volgende : Il Het wordt
tijd om in een wet het rechtspunt te bepalen vanden han-
delseigendom dat besloten ligt in een recht V~1l huurooer-
eenleomsi en dat een der hootdfactoren uitmaakt van de
handelszaak. »

Het kenmerk van dit eerste voorstel Wauwermans ligt
ten volle besloten in zijn doel; de handelszaak is eigenlijk
het eigendom van den huurder; dit eigendom moet worden
beschermd.

G.
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Le droit que consacre la proposition de loi Wauwermans
en faveur du locataire est un droit de préférence et non un '
droit sur l'immeuble, une servitude vis-à-vis du proprié-
taire.

La proposition cherche également à assurer au commerce
sa stabilité nécessaire à permettre aux petites entreprises
de recourir à des crédits basés sur le nantissement du fonds
de commerce et empêchant J'expropriation sans indemnité.

La question de la propriété commerciale est de plus en
plus l'objet d'études et de manifestations diverses : des
arguments nouveaux enrichissent les débats sur la matière
et si le fond de la question reste Je même, la notion se
précise de plus en plus.

La base de la proposition de loi Wauwermans reste la
consécration au profit du locataire du droit de préférence,
rien ne peut justifier le refus. Un principe domine le droit:
Il NuIlle peut s'enrichir au dépens d'autrui. I)

Le 15décembre 1927, la proposition de loi Wauwer;;ans
tant attendue par de nombreux commerçants menacés
d'expulsion ne paraissant pas devoir aboutir, le député
socialiste Marc Somerhausen déposait une, proposition de
loi de cadenas concernant les baux d'immeubles ou de par- .
tics d'immeubles à l'usage exclusivement commercial et
à usage mixte (N° 40). Elle tendait à proroger jusqu'au
vote de la loi 'sur la propriété commerciale et au plus tard
jusqu'au 30 avril 1928 les baux dirnrneubles ou de parties
d'immeubles à usage exclusivement commercial. Peu de
temps après MM. Somerhausen et Consorts déposaient un
amendement à leur propre proposition portant prorogation
(I jusqu'au vote de la loi sur la propriété commerciale et au
plus tard jusqu'au 30 avril 1929n et ils ajoutaient un arti-
cle nouveau: « Les jugements d'expulsion obtenus contre
les bénéficiaires de la présente loi ne peuvent être exécu-
tés, sauf pour les dépens. »

Cette proposrtion de loi de cadenas. fut rapportée le
26 janvier 1928par M. Fieuilien qui attaqua la proposition
comme tendant à établir une nouvelle loi d'exception en
faveur d'une certaine catégorie de locataires au détriment
d'une certaine catégorie de propriétaires.

Enfin le 13 juillet 1928, la proposition de loi concernant
la propriété commerciale (N"92, Wauwermans et Consorts)
était rapportée par M. Meysmans.

Notons en passant que le rapport souligne qu'à rarticle 3
la section centrale a estimé que c'éfait au locataire qu'in-
combait l'obligaiion de manifester sa oolonié d'obtenir le
renouvellement du bail; en effet, il est le bénéficiaire de
la loi actuelle. D'autre part, la section centrale n'a pas
cru pouvoir se rallier à la finale du 3° qui considère comme
motif grave et légitime, justifiant un refus de renouvelle-
ment du bail, la transjormaiion de l'immeuble.
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Het recht dat door het wetsvoorstel \Vauwermans wordt
bekrachtigd ten voordeele van den huurder is een recht
oan (Joor1{eur en niet een recht op het vast goed, een dienst-
baarheid tegenover den eigenaar. '

Het voorstel heeft eveneens ten doel aan den handel de
noodige vastheid te bezorgen, de kleineôndernemingen in
staat te stellen gebruik. te rnaken van het krediet dat steunt
op de inpandgeving van de handelszaak en de onteigening
zonder vergoeding te verhinderen.

De kwestie van den handelseigendom maakt meer en
meer het voorwerp uit van allerlei studién en manifesta-
ties : nieuwe argumenten verrijken de debatten ter zake en
alhoewel de grond van de kwestie ongewijzigd blijft, wordt
het begrip hoe langer hoe duidelijker bepaald.

De grondslag van het wetsvoorstel Wauwermans blijft
de bekrachtiging, ten voordeele van den huurder, van het
recht (Jan ooorteeur, Niets kan de weigering rechtvaardigen,
Het recht wordt door een beginsel beheerscht : « Niemand
mag zich ten koste van anderen verrijken. )1

Op 1,5December 1927, daar het bleek, dat het door
talrijke met uitzetting bedreigde handelaars zoo lang ver-
wachte wetsvoorstel niet zou worden goedgekeurd, legde
Je socialistische volksvertegenwoordiger Marc Sornerhau-
sen een voorstel van grendelwet ter tafel betreffende de
huurovereenkornsten van' vaste goederen óf gedeelten van
v~ste goederen voor uitsluitend handelsgebruik en voor
gemengd gebruik (N' 40). Het had ten doel de geldigheid
der huurovereenkomsten van vaste .goederen of gedeelten
van vaste goedercn voor uitsluitend handelsgebruik te ver-
lengen totdat de wet op den handelseigendom van kracht
werd, of, uiterlijk, tot 30 April 1928. Korten tijd nadien,
dienden de heeren Somerhausen en c. s. een amendement
op hun eigen voorstel in, tot verlenging « totdat de wet op
den handelseigendom van kracht wordt en, uiterlijk, tot
30 April 1929I) en zij voegden er een nieuwartikel aan
toe : l( De tegen de begunstigden van deze wet verkr~gen
vonnissen van uitzetting mogen niet worden tenuitvoerge-
legd, behalve voor de kosten. »

Over e1itvoorstel van grendelwet werd op 26 januari
1928 verslag uitgebracht door den heer Fieullien, die het
voorstel bestreed omdat het er zou toe strekken een nieuwe
uitzonderingswet in te voeren ten voordeele van een zekere
categorie van eigenaars,

Ten slotte, op, 13 juli 1928, werd over het wetsvoorstel
betreffende den handelseigendom (N" 92, Wauwermans
en c. s.}verslag uitgebracht door den heer Meysmans.

Wij stippen, terloops, aan dat het verslag er op wijst,
dat de middenafdeeling op artikel 3 van meening was, dat
de huurder verplicht was ziin wil te l?ennen fe geoen om de
huurovereènkomsl te vernieuwen; inderdaad, het is de
huurder die het voordeel geniet van deze wet. Anderzijds,
was de middenafdeeling van meening dat ze zich kon aan-
sluiten bij de slotalinea van het 3°, waar verandèringsu.>erk
aan het gebouu: wordt beschouwd ale gewichtige en be-
langrijke reden, die een weigering Van hernieuwing der
huurovereenkomst kan oeraniuioorden,



Bien que rapportée, la proposition ne fut pas votée et le
21 décembre 1928, le Ministre de la Justice, M. P.-E. Jan-
son, déposait sur le bureau de la Chambre un projet de
loi portant des modifications au titre VIII du livre III du
Code Civil.

Aussi, non seulement l'expression « propriété commer-
ciale » disparaissait de l'énoncé du projet, mais l'exposé
des motifs niait la notion de propriété commerciale et y
substituait comme remède à la situation, une réforme du
Code Civil.

« La notion de propriété commerciale apparaît peu Ior-
mée, hésitante et imprécise », disait l'exposé des motifs.

Pour M. Janson le droit que le preneur puise dans le bail
est un droit de créance. Toutes les créances sont cessibles.
Pour lui la durée du bail des i~meubles à usage de com-
merce ou d'industrie ne peut être fixée que par la libre
volonté des parties contractantes parce que « la liberté
seule permet d'adapter le bail à l'infinie variété des situa-
tions et des commerces »,

En ce qui concerne le droit au renouvellement, le droit
à l'indemnité, l'exposé des motifs disait:

« Le Gouvernement n'a pas cru pouvoir entrer dans cette
VOle. ))

« La solution du problème paraît devoir être recherchée
dans la consécration par la loi d'un droit à indemnité au
profit du locataire dont le bail n'est pas renouvelé. »

On s'en rend compte, la notion de propriété commer-
. ciale est singulièrement rétrécie par le projet. Aussi le rap-
port de la Commission de la Justice (séance du 27 mars
1929) signale-t-il que la commission et la section centrale
rejettent le projet et confirme leur adhésion à la proposition
de loi concernant la propriété commerciale telle que la sec-
tion centrale l'avait transformée suivant rapport déposé le
13 juillet 1928.

C'est dans ce rapportdu 27 mars 1929 que nous trouvons
pour la première fois un essai de définition suivante de la
propriété commerciale:

Il Si nous avions à définir la propriété commerciale, nous
dirions qu'elle représente l'ensemble des intérêts, des Va-
leurs et des droits,. agglomérés autour de ['activité du com-
merçant. )J

Le Il novembre 1930, plus d'un an après, le projet du
Gouvernement revenait légèrement amendé par le Sénat
ct était voté pour devenir la loi du 30 mai /931.

En réalité, la loi sur la propriété commerciale est à ce
moment enterrée.

Le 8 mars 1934, M. [ennissen déposait une nouvelle
proposition de loi concernant la propriété commerciale et
remplaçait le principe d'enrichissement sans cause du pro-
priétaire par le principe du dommage causé injustement à
autrui. lei apparaît le principe de l'éviction.
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Alhoewelover het voorstel verslag werd uitgebracht,
werd het niet aangenomen en, op 21 December 1928,
diende de Minister van justitie, de heer P.-E. Janson, bij
de Kamer een wetsontwerp in tot wijziging van titel VI1l
van boek III van het .Bùrgerlijk Wetboek.

Derhalve, verdween niet alleen de, uitdrukking Il han-
delseigendom li uit den titel van het o~twerp, maar de
memorie van toelichting loochende het begrip van den han-
delseigendorn en verving het als middel om den toestand te
verhelpen, door een hervorming van het Burgerlijk Wet.
boek. '

Il Het begrip handelseigendom, heeft een weinig be-
paald, weifelachtig en onvast karakter n, zegde de me-
morie van toeliching.

Voor den heer Janson. is het recht, dat de huurder uit
de huurovereenkomst put, een recht van schuldvordering.
Al de schuldvorderingen zijn overdraagbaar. Volgens hem
kan de huur van de voor handel of nijverheid bestemde
vaste goederen slechts bepaald worden dan met de vrije
wilsbeschikking van de contracteerende partijen, omdat de
( vrijheid alleen de mogelijkheid schept om de huur aan
Ie passen hij de oneindige verscheidenheid van de toestan-
den en van de handelszaken ».

Wat het recht op hernieuwingen het tec'ht op vergoeding
betreft, zegde de memorie van toelichting:

« De Regeering heeft niet gemeend dien weg te kunnen
opgaan I).

(I De oplossing Van het vraagstuk. blijkt te. moeten ge-
zocht ioorden in de bek,rachtiging door de wet uen een
rechi op oergoeding ten behoe!IJe van den huurder uiiens
huurooereenlromst niet hernieuwd wordt )J.

Men geeft er zich rekenschap van, dat het begrip « han-
delseigendom I) • ten zeerste door het ontwerp wordt ver-
engd. Het verslag van de Commissie voor de Justitie
(vergadering van 27 Maart 1929) wijst er dan ook op, dat
de commissie en de middenafdeeling het ontwerp ver-
werpen en bevestigt hun toetreding tot het wetsvoorstel
betreffende den handelseigendom, zooals de rnidden-
afdeeling het had orngewerkt volgens het verslag op
13 juli 1928 ingediend.

Het is in dit verslag van 27 Maart 1929. dat wij voor de
eerste maalonderstaande poging vinden tot bepaling van
den handelseigendom :

« Moesten wij den handelseigendom bepalen, dan zou-
den wij zeggen dat hij oeriegenuioordigt het gehee] der
belangen, der uiaarden en der rechien, welk.e de bedrij-
oigheid Van den handelaar in zich besluit ».

Meer dan een jaar later, op 11 Novem ber 1930, werd
het regeeringsontwerp, licht gewijzigd, door de~ Senaat'
teruggezonden en aangenomen; het werd de wet van
30 Mei 1931.

In werkeliikheid, is de wet op den handelseigendom
op dat oogenblik begraven.

Op 8 Maart 1934, diende de heer jennissen een nieuw
wetsvoorstel in betreffende den handelseigendom, waarin
het beginsel van de onrechtmatige verrijking van den eige-
naar wordt vervangen door het beginsel van de onrecht-
matig aan anderen berokkende schade. Hier duikt hel be-
ginsel van de uitwinning op.



Dans la loi du 30 mai 1931 « la propriété commerciale ln de wet van 30 Mei 1931 li is de handelseigendom
n'est protégée que contre une concurrence immédiate et slechts beschermd tegen een onmiddellijke en klaarblijke-
certaine et non contre Ie simple fait désastreux de l' évic-' lijke concurrenrie en niet tegen het eenvoudige do<:Jlramp-
tion» (N· 132). ' spoedige feit van de uitwinning » (NY 132).

Le 21 mars 1934, M. Mûndeleer (N° 163) dépose une Op 21 Maart 1934, dient de heer Mundeleer een wets-
proposition de loi sur la protection du fonds de commerce. voorstel (NY 163) in betreffende de bescherming der han-
En réalité, il s'agit de la propriété commerciale. Le droit delszaak. In werkelijkheid betreft het den handelseigen-
de préférence est maintenu et renforcé par trois espèces' dom. Het recht van voorkeur blijft behouden en -versterkt
d"indemnité: indemnité d'éviction, de plus-value, denri- door drie soorten van vergoedingen : vergoeding wegens
chissement. Elle, fixe pour Ie propriétaire Ie droit de reprise uitwinning, wegens waardeverrneerdering, wegens verrij-
et établit une procédure de conciliation longue et compli- king. Het bepaalt voor den eigenaar het recht van terug-
guée. neming en stelt een lange en ingewikkelde verzoenings-

procedure in.
Op 7 'juni 1936, client de heer jennissen opnieuw zijn

wetsvoorstel in dat ingevolge de jongste ontbinding ver-
vallen was : evenzoo deheer Mimdeleer, op 26 November
1936, zonder iets nieuws te brengen.

Op 30 juni 1936. dient de heer L. Baillon een wets-
voorstel in tot verlenging van de uitwerkselen van. de wet
van 5 Augustus 1933en van de Koninklijke besluiten n'143
van 18 Maart 1'935en n' 249 van 9 Maart 1936op de rij-
delijke herziening der handelshùurovereenkornsten.

Op 22 December 1936, dient de heer Bovesse een wets-
ontwerp in betreffende de tijdelijke herziening en de ver.
breking van de handelshuurovereenkomsten. Op 16 Maart
1,937,dient de heer Horward een wetsvoorste] in tot rege-
ling van den handelseigendom. Het bepaalt dat « de han-
delszaak het eigendom is van den handelaar die dezelve
heeft gesticht, uitgebreid, gekocht, door erlenis of op
iedere andere wettige wijze, onder een kosteloozen of be-
zwarenden titel, verkregen »,

Het bepaalt hoe het eigendom van de handelszaak
wordt verloren, brengt den duur vande overeenkomst op
12 jaar en bepaalr in wélke gevallen de schadeloosstelling
dient betaald. De juridische grondslag van het voorstèl
berust op de noodwendigheid misbruiken te voorkomen
van het recht van den grondeigendom ten nadeele van
den handelseigendom, en op het beginsel dat niemand
zich onrechtmatig mag verrijken ten nadeele van een
ander.

Op 28 Juni 1938, onderzoekt de Commissie voor de
Justitie de vier voorstellen jennissen, Mundeleer, Baillon
en Harward, die hetzelfde doel nastreven als het voorstel
van den heer Mundeleer. '

Daaruit ontstaat een nieuw -voorstel, namens de Corn-
missie op28 juni 1938 ingediend en dat slechts een sa-
mengeordende tekst is van de vier voorstellen.

Na de bevrijding, dient de heer Baillon op 6 Maart 1945
een wetsvoorstel in waarin hij den tekst van de Commis-
sie overneemt.

Op 2 October 1945 diende de heer Demuyter, op zijn
beurt, een wetsvoorstel in betreffende den handelseigen-
dom.

Ten slotte, op 2 Mei 1946. legde de heer Demuyter een
nieuw voorstel ter tafel, tot verlenging , van rechtswege en
voorloopig, van de loopende handelshuurovereenkomsten.

Totbesluit, vermits de wet van l'OMei 1919op de oor-
logsschade hetbegriphandelszaak schept, mag rnenzeg-
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Le 7 juin 1936, M. Jennissen dépose à nouveau sa pro-
position de loi que la récente dissolution a frappée de
caducité; M. Mundeleer fait de même, le 26 novembre
1936, sans apporter rien de nouveau.

Le 30 juin 1936: M. L. Baillon dépose une proposition
de loi portant prorogation des effets de la Joidu 5 août
1933et des arrêtés royaux n" 143du 18mars 1935et ~~249
du 9 mars 1936 sur la revision temporaire des baux corn-
merciaux.

Le 22 décembre 1936, M. Bovesse dépose un projet de
loi relatif à la révision temporaire et à la résiliation des
baux commerciaux. Le 16 mars 1937, le député Harward
dépose une' proposition de loi portant réglementation de
la propriété commerciale. Elle établit que le fonds de
commerce est ( la propriété du commerçant qui J'a fondé,
développé, acheté, hérité ou acquis de toute autre façon
légitime _à titre gratuit ou onéreux ».

.Elle indique comment la propriété du fonds de com-
merce se perd, elle porte la durée du bail à 12 ans et éta-
blit dans que! cas l'indemnité devra être payée. La pro-
position s'inspire, dans sa base juridique, de la nécessité
d'empêcher l'abus du droit de la propriété foncière au
détriment de la propriété commerciale et du principe que
nul ne peut s'enrichir injustement au détriment d'autrui.

Le 28 juin 1938, la Commission de la Justice examine
les quatre propositions ]ennissen, Mundeleer, Baillon et
Horward qui ont le même objet que la proposition de
M, Mundeleer.

!len résulte une proposition de loi nouvelle. déposée le
28 juin 1938 au nom de la Commission et qui n'est rien
d'autre qu'un texte coordonné des quatre propositions.

Après la libération, nous nous trouvons en présence
d'une proposition de loi de M. Baillon, qui reprend le texte
de la Commission, qui est déposée le 6 mars 1945.

Le 2 octobre 1945,M: Demuyter dépose, à son tour, Une
proposition de loi sur la propriété commerciale.

Enfin, le 2 mai 1946, M. Demuyter déposait une nou-
velle proposition tendant à proroger d'office et provisoi-
rement les baux commerciaux en cours. .

En conclusion, la loi du JOmai 1919 sur les dommages
de guerre faisant déjà apparaître la conception de fonds
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de commerce, on peut affirmer qu'il y a près de 30' ans
que Ja notion de propriété commerciale' est en puissance
dans l'esprit des populations commerçantes, artisanales et
industrielles.

Il y a tout lieu de s'étonner qu'un principe aussi impor-
tant et nettement réclamé par ropinion n'ait pas. encore
pris force de loi. .

II est certain que la notion juridique de propriété corn-
merciale est acquise, que les bénéfiCiaires d'une loi en la
matière doivent être bien définis; que la durée du bail
doit être fixée et invariable; que les bases de culàuis de
l'indemnité d'éviction doivent être nettement établies,
ainsi que celle du droit de préférence au renouvellement
el qu'une procédure simple doit pouvoir assurer le respect
de la loi et régler les désaccords.

Regrettant que le dépôt d'un projet de loi étudié par
une Commission spéciale des Affaires Economiques soit
retardé, et en vue d'atteindre les buts énoncés ci-dessus,
les soussignés déposent la présente proposition de loi.
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gen dathet begrip handèlseigendom reeds sedert bijna
30 jaar doorgedrongen is in den geest van dë handelaars,
ambachtslieden en nijveraàrs.

Men mag erzich, terecht, over verwonderendat zoo'n
belangrijk' bëginsel; dât door de' öpenbáte-rneening duide-
lijk *ordt geëischt, nog geen kracht van wetheeft gekre-
gen.

Het is zeker , dat het jtiridisch begrip bandelseigendom
vast staai, lat de begunsiigden vaneen wetier zak.e~dui-
delijk moeien-uiordén bepaald~dat d~ duur van de ;huur-
ooereenleomsi onveranderlijk moer uiordeti vastgesteld;
dai de grondslagen Voor deberekening van deuitwin-
ningsoergoeding, eoenals oaride cergoeding van hei recht
tot hernieuuiing duidelijk moeten uiorden bepaald en dat
een eenooudige rcchtspl-eging onizag moetliunnen ajduiin-
gen voor dk wet en de betiuistingen-tnoeibunnen besleeh-
ten.

Wij .betreuren, dat het indienen van een wetsontwerp,
onderzocht door een hijzondere Commissie voor de Eco-
nornische Zaken, wordt uitgesteld en, ten einde boven-
vermelde doeleinden te bereiken, dienen ondergeteeken-
den dit wetsvoorstel in.

S. HERSSENS.

PROPOSITION DE LOI

ARTICLE PREMIER.

Tombent sous l'application de la présente loi, les baux
relatifs aux immeubles ou parties d'immeuble loués·en vue
de J'exploitation d'un commerce ou d'une entreprise arti-
sanale ou industrielle occupant 10 ouvriers et employés, au
rnaxirnurn.

L'affectation commerciale, artisanale ou ind ustrielle des
lieux loués résulte, soit de l'accord tacite ou exprès des
parties; soit encore de leur destination naturelle.

SECTION I. - Conclusion, durée, exécution et résiliation
des baux relatifs. à un immeuble à- usage commercial,
industriel. 0(1 .ariisanai,

ART.2.

Lorsqu'un immeuble ou une partie d'immeuble a' été
loué en vue d'autres destinations que celles prévues à ]' ar-
ticle premier, le' preneur qui désire affecter les lieux loués·
à. l'exploitation d'un commerce, d'une entreprise arrisa-

WETSVOORSTEL

EER'STE ARTIKEL.

Vallen onder de toepassing van deze wet, de huurover-
eenkomsten betreffende gebouwen of gedeelten van ge-
bouwen, verhuurd met het oog op het drijven van een
handel of van een ambachts- of nijverheidsondernerning
waarbij .ten hoogste 10 werklieden of bedienden zijn teo,
werkgestelrl.

De handels-, ambachts- of nijverheidsbesternrning van
de ~gehuurde plaatsen blijkt , hetzij uit het stilzwijgend of
uitdrukkelijk akkoord van de partijen, hetzij nog uit hun
natuurlijke bestemming.

AFDEELING I. - Afsluiten, duur, uilooering en verbreking
van de huurooereenkomstctz ,betreffende een tpt han-
dels-, nijverheids- of atnbachtsgebruik. besiemd gebout»,

ART.2.

Wanneer een gebouw of een gedeelte van een gebouw
werd verhuurd met het oog op-andere bestemmingen als
deze voorzierr in het eerste artike], beteekent de huurder
die de gehuurde plaatsen wenseht te bestemmen voor het
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nale ou industrielle telles qu'elles sont définies à l'article
premier signifiera son intention au bailleur par lettre re-
commandée à la poste avec avis de réception,

Le bailleur dispose d'un délai de 30 jours à dater de
I'envoi de la lettre pour signifier par la même VOle son
refus d'acquiescer aux modifications proposées.

Faute de le faire dans le délai prévu, le bailleur sera
réputé avoir acquiescé à ces modifications,

ART.3.

Le preneur bénéficiant des dispositions de la présente
loi peut, nonobstant toute convention contraire et sans auto-
risation préalable du bailleur, adapter les lieux loués aux
nécessités de l'exploitation.

Toutefois, il ne. peut apporter aux lieux loués des rnodi-
Iications de nalure à compromettre leur estimation ou leur
esthétique fondamentale.

ART.4.

Nonobstant toute convention contraire, la durée minima
d'un bail tombant sous l'application de la présente loi est
de neuf années consécutives.

Celte durée minima est portee à 12 aimées si dans la pre-
mière année du bail. le locataire procède à ses frais à des
travaux d'aménagement ou de transformation dont le coût
est au moins égal à une année de loyer, charges comprises.

Toutefois le preneur peut, moyennant préavis de srx
mois, résilier le bail à I'expiration de chaque triennat,

ART.5,
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drijven van een handel, een ambachts- of nijverheids-
onderneming, overeenslemmend met de in het eerste arti-
kel voorziene bepaling, zijn inzicht aan den verhuurder
bij ter post aangeteékenden brief met kermisgeving van
ontvangst,

De. verhüurder beschikt over een termijn van 30 dagen
te rekenen van de verzending van den biiéf om, langs den-
zelfden weg, zijn weigering tot instemming met de voor-
gestelde wijzigingen te beteekenen.

Doet hij dit niet binnen den gestelden termijn, wordt
de verhuurder beschouwd als hebbend zijn insternrning
betuigd met die wijztgmgen,

ART.3.

De huurder die het genot heeft van de~e wet kan, on.
danks elke strijdige overeenkornst en zonder voorafgaande
machtiging van den huurder, de gehuurde plaatsen aan-
passen aan de vereischten van zijn bedrijf.

Evenwel, mag hij aan de gehuurde plaatsen geen wijzi-
gingen aanbrengen, van dien aard dathun bestemrning of
hun eigen esthetisch uitzicht in gevaar worden gebracht.

ART.4.

Niettegenstaande elke strijdige overeenkornst, bedraagt
de maximumduur van een onde~ toepassing van deze wet
vallende huurovereenkomst negen achtereenvolgende ja-
ren.

Die minimurnduur wordt gebracht op 12 jaar, indien
de huurder, gedurende het eerste jaar van de huurovereen-
komst, op eigen kosten overgaat tot inrichtings- of veran-
deringswerken waaarvan de uitgave ten minste gelijk-
staat met een jaar huur, met inbegrip van de lasten.

Op voorwaarde van zes maanden opzeg, kan de huur-
der, evenwel, de huurove;eenkomst verbreken, na verloop
van elken driejaarlijkschen terrnijn,

ART. S.

Les dispositions de l'article 4 ne sont pas applicables: De bepalingen van artikel 4 zijn niet van toepassing
op de huurovereenkomsten:

I" aux baux dont la durée est réglée par des lois parti-
culières;

2" aux baux qui par leur nature ou par leur objet ont
pOUI but une exploitation ,d'une durée limitée, tels que les
baux conclus en vue d'une entreprise saisonnière, d'une
foire, d'une exposition, etc ... ;

3" aux baux concernant les immeubles expropriés ou
acquis pour cause d'utilité publique avant leur conclusion;

4" aux baux qui ont pour objet un immeuble ou une
partie d'immeuble loués comme accessoires d'un immeu-
ble à usage commercial, artisanal ou industriel occupé en
vertu d'un bail antérieur.

Le bail peut dans ce cas être conclu pour un terme expi-
rant en même temps que le bail principal;

I" Waarvan de duur door bijzondere wetten wordt ge·
regeld;

2" Die door hun aard of besternrning een uitbating van
beperkten duur ten doel hebben zooals de huurovereert-
komsten algesloten met het oog op een seizoenbedrijf,
een foor, een tentoonstelling, enz;

3" Die panden betreffen, onteigend of aangeworven
om redenen van algemeen nut v66r het afsluiten er van;

4" De huurovereenkomsten die een gebouw of een ge-
deelte van een gebouw tot voorwerp hebben, verhuurd
als aanhoorigheden van een tot handels-, ambachts- of
nijverheidsgebruik bestemd gebouw, in gebruik krachtens
een vroegere huurovereenkomst.

In zulk geval, kan de huurovereenkomst worden afge-
sloten voor een terrnijn die gelijktijdig met de hoofd-
huur vervalt.



5° aux baux conclus' par les administrateurs léiaux de
biens d'autrui.

ART.6.

Les parties peuvent de commun accord el à tout moment
résilier ie bail conclu.

Cet accord, pour être valable, doit être homologué par
le Juge de Paix de la situation de l'immeuble à la requête
de la partie la plus diligente.

ART.7.

L'i~terdiction de "céder le bail ou de sous-louer un im-
meuble ou partie d'immeuble, qui, par l'accord exprès ou
tacite des parties, est destiné à l'exercice d'un commerce
ou d'un artisanat, est non avenue si la cession ou la sous-
location est faite ensemble avec la cession du fonds de
commerce et porte sur l'intégralité des droits du locataire.

En cas de cession ou de sous-location, le locataire et le
cessionnaire ou le sous- locataire doivent signifier leur
accord au bailleur par lettre recommandée à la poste avec
a~is de réception. '

Le bailleur. qui croit avoir de justes motifs de s'opposer
à la cession ou à la sous-location est tenu, dans les
30 jours de la signification. de notifier son opposition par
la même voie.

Ces motifs sont définis comme suit:
10 Le désir de reprendre le commerce pour lui-même.

un de ses ascendants. descendants ou leurs conjoints. Il
devra alors le faire dans les conditions que son locataire
aurait obtenues en cédant à un tiers.

2Q Une condamnation pour cause de délit contre la sécu-
rité intérieure ou extérieure de l'Etat," pour des faits
accomplis entre le Icr octobre 1940"et le 8 mai 1945, ou la
privation définitive des droits civils et politiques en vertu
des dispositions de l'arrêté-loi du 19 septembre 1945 sur
l'épuration civique.

Le Juge de Paix statuera en toute équité sur le bien-
fondé de l'opposition du bailleur dans le mois qui suivra
la notification.

Le preneur aura le droit de se pourvoir en appel dans
les 30 jours de la signification du jugement.

ART.8.

Dès que le cessionnaire aura pris possession des locaux
par accord tacite ou exprès, ou qu'il y aura été autorisé
par jugement, il sera seul responsable vis-à-vis <;lubail-
leur.
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5" De huurovereenkomsten afgesloten met de wettelijke
beheerders van anderrnans goederen.

ART.6.

Partijen kunnen, door onderling akkoord en te allen
tijde, de gesloten huurovereenkomst verbreken.

Om geldig te zijn, moet dit akkoord worden bekrach-
tigd door den Vrederechter van de plaats waar zich het
gebouw bevindt, op verzoek van de meest gereede partij.

ART.7.

Het verbod om de huur af te staan bf om een vast goed
"of gedeelte van vast goed "in onderhuur te geven, datbij
uitdrukkelijke of stilzwijgende overeenkomst van partijen
bestemd is tot het drijven van een handel of ambacht,
wordt als niet bestaande aangezien indien de afstand of
de onderverhuring sarnen met de overdracht van de han-
delszaak geschiedt en op de gezamenlijke rechten van den
huurder slaat.

In geval van overdracht of onderverhuring , moeten de
huurder en de overnemer of de onderhuurder aan den ver-
huurder hun akkoord beteekenen bij een ter post aange-
teekend schrijven, met kennisgeving van ontvangst.

De verhuurder die geldige redenen meent te hebben om
zich te verzetten tegen de overdracht of de onderverhuring,
is gehouden, binnen dertig dagen na de beteekening, Iangs
denzelfden weg aan den huurder van zijn verzet kennis
te geven. \.

Die redenen worden als volgt bepaald:
1° De wensch den handelover te nemen voor zichzel] ,

een van zjjn bloedverwanten in de opgaande linie, alstam-
melingen of hun echtgenooten. Hij moet dit dan doen onder
de voorwaarden die zijn huurder zou hebben bekomen door
afstand te doen aan een derde,

2° Een veroordeeling om reden van wanbedrijf tegen de
in- of uitwendige veiligheid vanden Staatvwegens daden
gepleegd tusschen lOetober 1940 en 8 Mei 1945, of de
definitieve berooving van de burgerlijke en politieke rech-
ten krachtens de beschikkingen van de besluitwet van
19 September 1945 betreffende de epuratie in zake burger-
trouw.

De Vrederechter dat uitspraak naar billijkheid over de
gegrondheid van het verzet van den verhuurder binnen de
maand volgend op de beteekening.

De huurder heeft het recht beroep in te stellen binnen
30 dagen na de beteekening van het vonnis ..

ART.8.

Zooelra de overnemer door stilzwijgend of uitdrukkelijk
akkoord bezit heeft genomen van de lokalen, of hij daartoe
bij vonnis wordt gernachtigd, is hi] alléén verantwoordelijk
ten opzichte van den verhuurder.
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SECTION II. - Du Droit au Bail.

ART.9.

Sauf dans les cas prévus à l'article \0, le bail sera renou-
velé de plein droit pour une durée égale à sa durée
initiale.

ART. ID.

Le bailleur peut toutefois s'opposer à la reconduction
du bail pour les motifs suivants:

1° Sa volonté d'occuper les lieux. personnellement ct
effectivement, ou de les faire occuper par son conjoint,
ses ascendants, descendants ou leurs conjoints.

2" Sa volonté d'affecter l'immeuble loué à une destina-
tion exclusive de toute entreprise industrielle ou commer-
ciale.

3" La- reconstruction de l'immeuble ou une transforma-
tian telle qu'elle entraîne des travaux affectant le gros-.
œuvre.

4" Tout manquement grave du locataire à ses obliga-
tians' contractuelles.

Seul le bailleur-propriétaire, à l'exclusion' du' bailleur-
propriétaire principal, peut se prévaloir d'un des motifs
prévus au l", 2° et 3° ci-dessus.

Dans lès cas prévus au 1" et 2", l'usufruitier peut' s'en
prévaloir, à charge pour lui, dans le second cas, d'établir
l'accord du nu-propriétaire.

ART. Il.

Dans les cas prévus à l'article \0, l" et 2", l'occupation
ou l'affectation nouvelle devront persister durant trois
années au moins, sauf le cas de force majeure.

En cas de manquement à cette obligation, le proprre-
taire sera tenu de payer au locataire, à titre de dommages-
intérêts; une somme équivalente à trois années de loyer.

ART.12.

Le motif prévu par l'article 10, 1", est limité, dans le
cas où Je propriétaire est une société civile et commerciale.
aux locaux de l'immeuble où elle a son siège social, ou
à' ceux où elle entend transférer effectivement ce siège.

ART.13.

Le droit prévu à l'article 10 doit être exercé par le bail-
leur entre le début du quinzième mois et la fin du dou-
zième mois qui précèdent l'expiration du bail.

A peine de nullité, le bailleur doit notifier cette déci-
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AFD£ELING Il. - Het Recht op Huurouereeneomsi.

ART.9.

Behalve in de bij artikel JOvoorziene gevallen. wordt de
huur van rechtswege hernieuwd voor een termijn die gelijk
is aan haar aanvankelijken duur:

ART. JO.

De verhuurder kan zich, evenwel, tegen hernieuwing
van de huurovereenkomst verzetten om de volgende rede-
nen:

J" Zijn inzicht de plaatsen persoonlijk en werkelijk te
bezetten. of ze te doen bezetten door zijn echtgenoot, zijn
afstammelingen, zijn bloedverwanten inde opgaande linie,
of hun echtgenooten.

2:' Zijn inicht aan het verhuurde goed een andere be-
stemming te geven, met uitsluiting van alle nijverheids- of
handelsonderneming.

3· De herbouwing van het pand of een dusdanige ver-
andering dat zij de uitvoering van werken ten gevolge heeft
aan dt; romp zelf.

4° Elke erge tekortkoming van den huurder aan zijn bij
overeenkomst bepaalde verplichtingen. .

Alléén de eigenaar-verhuurder, met uitsluiting van den
hoofdhuurder-verhuurder, kan zich op een van de hier-
voren sub 1°, 2· en 3° voorziene redenen oeroepen.

In de bij l" en .2"voorziene gevallen, kan de vruchtge-
bruiker er zich op beroepen, onder verplichring, in het
tweede geval, de instemming van den naakten eigenaar te
bewijzen.

ART. II.

In de bij artikel 10, 1°en 2". voorziene gevallen, moeten
het betrekken of de nieuwe bestemming blijven voort-
duren gedurende ten minste drie jaar, behoudens geval
van overmacht.

In geval van tekortkoming aan die verplichting, is de
. eigenaar gehouden, aanden huurder, als schadevergoeding

een som te betalen overeenstemmend met drie jaar huur .

ART.12.

ls de eigenaar een burgerlijke of handelsvennootschap,
wordt de bi] artikel 10. Iv, voorziene reden beperkt tot de
lokalen van het pand waar zij haar maatechappelijken
zete] heeft, of tot die waar zijhet inzicht heeft, werkelijk
dien zetelover te brengen.

ART.13.

Het bi] artikel 1Ovoorz:iene recht dient door den ver-
huurder uitgeoefend tusschen den aanvang van de vijf-
Hende maand en het einde van' de' twaalfde maand die aan
het verstrijken van de huurovereenkomst voorafgaan.

Op straffe van nietigheid, moet de verhuurder deze be.



sion, s~it par exploit de huissier, soit par lettre recornrnan-
dée avec avis de réception.

ART.14.

Le propriétaire, qui désire modifier les conditions du
bail, fera connaître sa volonté au preneur, conformément
à 'l'article 13.

Le Juge statuera en équité, en tenant compte des condi-
tions du bail originaire et des circonstances économiques
du moment.

ART.15.

L'appel devra être interjeté dans le mois de la significa-
tion du jugement.

Il sera porté devant une Chambre spéciale du Tribunal
de Première Instance composée de trois juges, et il sera
statué dans les trois mois. .

ART.16.

En cas d'accord.vil est dressé un procès-verbal dont l'ex-
pédition, jointe ·au bail primitif, constituera le nouveau
bail.

En cas de désaccord, le procès-verbal de non-concilia-
tion qui consignera les prétentions respectives des parties,
sèra, à la requête du bailleur, signifié au locataire dans le
mois, à peine de forclusion, et contiendra assignation à
comparaître dans le délai ordinaire.

ART. 17,

Le locataire pourra établir par toutes voies de droit que
le loyer réclamé excède la valeur locative normale. Cette
valeur sera déterminée en tenant compte de tous les élé-
ments d'appréciation, notamment de la situation écono-
mique générale et du loyer moyen des biens fonciers de
toute espèce situé dans un rayon de 500 mètres.

N'entrera cependant pas' en ligne de compte la plus-
value acquise par l'immeuble, soit par les aménagements
ou transformations faites par le locataire, soit en raison
de la prospérité de son exploitation,

En cas de nomination d'experts, le jugement interlocu.
loire sera exécutoire nonobstant tout recours.

Les experts déposeront leur rapport dans le mois à comp.
ter du jour où ils auront été avisés de leur désignation par
lettre recommandée envoyée par la poste ou par la partie
la plus diligente.

Le jugement définitif interviendra dans la quinzaine du
dépôt du rapport.
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slissing beteekenen, hetzij bij deurwaardersexploot, hetzij
bij aangeteekenden brief met kennisgeving van ontvangst.

ART. 14.

De eigenaar die de huurvoorwaarden wenscht te WIJZI'

gen brengt zijn inzicht ter kennis van den huurder, overeen.
komstig artikel 13.

De Rechter doet uitspraak naar billijkheid, rekening
houdend met de voorwaarden vervat in de aanvankelijke
huurovereenkomst en met de economische omstandighe-
den van het oogenblik.

ART.15.

Het beroep client binnen de rnaand na de beteekening
van het vonnis ingesteld.

Het wordt gebracht vóór een bijzondere Kamer van de
Rechtbank van Eersten Aanleg, bestaande uit drie rech-
ters, en uitspraak wordt gedaan binnen drie maanden.

ART. 16.

In geval van akkoord, wordt een proces-verbaal opge-
maakt waarvan de uitgifte, gevoegd bij de oorspronkelijke
huurovereenkomst, de nieuwe huurovereenkomst uitrnaakt.

In geval van oneenigheid, wordt het proces-verbaal 'van
niet-verzoening, waarin de respectieve aanspraken van de
partijen zijn opgenomen, op verzoek' van den verhuurder,
aan den huurder binnen de maand beteekend, op straf
van uitsluiting; het bevat de dagvaarding om binnen den
normalen terrnijn te verschijnen.

ART. 17.

De huurder kan door alle rechtsmiddelen bewijzen, dat
de gevorderde huur de normale huurwaarde te boven gaat.
Die waarde wordt bepaald, rekening houdend met alle
beoordeelingsfactoren, o. m. met den algerneenen econo-
misehen . toestand en met de gemiddelde huur van de
grondeigendommen van allen "aard, die zich in den orn-
trek van 500 m. bevinden.

Er wordt, evenwel, geen rekening gehouden met de
door het pand verworven waardevermeerdering, hetzij
.door inrichtings, of veranderingswerken uitgevoerd door
den huurder, hetzij ingevolge de welvaart van zijn bedrijf.

In geval van benoeming van deskundigen, is het tus-
schenvonnis uitvoerbaar niettegenstaande alle verhaal.

De deskundigen Ïeggen hun verslag neder binnen de
maand te rekenen van den dag waarop zij, bij aangetee-
kenden door de post verzonden brief of door de meest
gereede parti], in kennis worden gesteld van hun aan-
wijzing.

Het eindvonnis komt tusschenbeide binnen vijftien
dagen na de indiening van het verslag.
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ART.18.

Si, au cours des débats, le bailleur invoque une offre
tierce, il devra, dans la huitaine, appeler le tiers en inter-
vention afin de l'entendre confirmer cette 'offre.

Procès-verbal sera dressé.'
Le locataire pourra, également dans le huitaine, faire

une offre égale, et sera préféré à tous autres.

Si l'offre tierce excède de plus d'un quart la valeur loca-
tive nouvelle, et que le locataire n'use point de son droit,
de formuler une offre semblable, le bailleur pourra accep-
ter J'offre tierce.

Le tiers enchérisseur sera tenu cl'occuper personnelle-
ment l'immeuble pendant trois ans au moins, sauf le cas
de force majeure.

En cas de manquement, il devra payer au locataire
évincé solidairement avec le bailleur, une somme équiva-
iant à trois années de loyer à titre de dommages-intérêts.

ART.19.

Dans les quinze jours de la signification par le bailleur
du jugement définitif, le locataire sera tenu de lui notifier
sa décision. A cléfaut de pareille notification, il sera réputé
accepter le renouvellement aux nouvelles conditions.

ART.20.

En cas de refus opposé par le bailleur sur la base de rar-
ticle JO, le locataire pourra également, dans le mois de la
notification du refus, citer le bailleur en conciliation devant
le Juge de Paix.

En cas de non-conciliation, il sera procédé comme prévu
aux articles 13 et suivants.

S'il est décidé que le refus opposé par le bailleur n'est
pas fondé, il aura quinze jours pour faire connaître éven-
tuellement ses nouvelles conditions de location.

S'il s'abstient, il sera réputé consentir au.renouvellement
pur et simple, Dans le cas contraire. il sera procédé comme
prévu aux articles 13 et suivants.

ART.21.

Quel que soit le successeur dans l'occupation des locaux,
el sauf le cas de l'article 7, il lui est interdit d'exercer pen-
clant lOans un commerce ou une industrie semblable à
lentreprise du locataire sortant, à moins que celui-ci ne
soit déchu de son droit cle renouvellement de bail par appli.
cation de l'article 10, 4".

En cas d'infraction à. cette prohibition, le bailleur et
éventuellement Je nouvel occupant seront solidairement
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ART.18.

Indien, in den loop van de, behandeling, de verhuurder
zich beroept op een derde aanbod, dient hi], binnen acht
dagén, den derde in tusschenk.omst te roepen ten einde
hem dit aanbod te hooren bevestigen.

Proces-verbaal wordt opgemaakt.
De huurder kan, insgelijks binnen acht dagen, een

zelfde aanbod doen, en bekomt de voorkeur op alle an-
deren,

Indien het derde aanbod de nieuwe huurwaarde met
meer dan één vierde te boven gaat, en de huurder geen
gebruik maakt van zijn recht, een gelijkaardig aanbod te
doen, dan kan de verhuurder het derde aanbod aanvaar-
den.

De opbiedende derde is gehouden het pand gedurende
ten minste drie jaar in persoon te betrekken, behoudens ge-
val vanovermacht.

Blijfthij in gebreke, dan moet hij, alssehadevergoeding,
aan den uitgewonnen huurder, hoofdelijkmet den ver-
huurder, een som betalen; ovéreensternmend met drie jaar
huur. '

ART.19.

Binnen veertien dagen na de beteekening van het eind-
'vonnis door den verhuurder,is de huurdergehouden hem
zijn besluit bekend te m~ken. Bij gebreke van dergelijke
beteekening, wordt hij geacht de hernieuwing tegen de
nieuwe voorwaarden te aanvaarden.

ART.20.

In geval van weigering tegengesteld door den verhuurder
op grond van artikel 10, kan de huurder eveneens, binnen
de 'maand na de beteekening van de weigering, den ver-
huurder vóór den Vrederechter in verzoening dagvaarden.

In geval van niet-verzoening,' wordt' gehandeld zooals
voorzien inartikelen J3 en volgende.

Indien wordt beslist, dat de door den verhuurder tegen-
gestelde weigering ongegroridis, dan beschikt hij over
vijftien dagen om eventueel zijn nieuwe huurvoorwaarden
mede te deelen. .

Indien hij er zich van onthoudt, wordt hij geacht in te
stemmen met d~ eenvoudige hernieuwing. In het tegen-
overgestelde geval, wordt tewerk gegaan, zooals voorzien
in artikelen 13 en volgende.

ART, 21.

Wie ook deopvolger zijvoor hetbetrekken van de loka-
len, en behoudens het geval voorzien in àrtikel 7, ishet
hem verboden gedurende fOjaar een handel of een bedrijf
gelijkaardig als de onderneming van den uittredenden
huurder uit te oefenen, tenzij deze vervallen werd verklaard
van het recht op hernieuwingvan d'e huurovereenkomst,
bij toepassing van artikel 10, 4".

In geval van overtreding van dit verbod, zijn de ver.
huurder en, in voorkomend geval, de nieuwe bezitnemer



tenus de payer au locataire, à titre de dommages-intérêts,
une indemnité équivalente à la valeur de son fonds de corn-
merce et ce indépendamment de rarticle 22 ci-après.

SECTION 111. - Du Droit à la Propriété Commerciale.

ART.22.

Dans tous les cas autres que celui prévu à rarticle 10, 4",
Je bailleur est tenu de payer au locataire dont le bail n'est
pas renouvelé, une indemnité équivalente à la valeur de
son fonds de commerce, calculé comme il sera dit ci-après.

ART.23.

La valeur du fonds de commerce peut être établie par
toutes voies de droit.

Il eét notamment tenu compte:

]4 Du montant de la reprise éventuellement payée par
le locataire lors de son entrée dans l'immeuble.

2" De la publicité et autres moyens utilisés par le loca-
taire pour développer sa clientèle.

'3" Du chiffre d'affaires et généralement de tous autres
moyens d'appréciation, tels que la valeur des fonds dans
le même quartier, l'amortissement rapide des transforma-
tions exécutées.

Le Juge pourra désigner trois experts dont l'un sera
choisi parmi les commerçants ou artisans de la branche
intéressée.

ART.24.

Le bailleur ne pourra exiger !e départ si, trois mois au
moins avant l'expiration du bail, il n'a pas déposé en
banque la 'somme qui aura été convenue ou qu'un juge-
ment aura imposé de payer au preneur.

Ce dernier pourra disposer immédiatement de cette
somme pour s'établir ailleurs.

ART.25.

Le locataire, qui quitte les locaux commerciaux ou arti-
sanaux qu'il occupe, aura le droit de placer pendant trois
mois sur l'immeuble, à un endroit apparent, un avis men-
tionnant le lieu où il va transférer son commerce ou son
industrie; il ne pourra être assujetti de ce chef à une rede-
vance quelconque envers le bailleur ou envers le. nouvel
occupant.
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hoofdelijk gehouden tot· betaling aan den huurder, als
schadevergoeding, van een vergoeding overeenstemmend
met de waarde van zijn handelszaak, en dit onafgezien
van het hiernavolgend artikel 22.

AFDEELING III. - Het Recht op den Handelseigendom.

ART.22.

In al de andere gevallen met uitzondering van' deze
voorzien bij artikel 10, 4°, is de verhuurder gehouden tot
betaling aan den huurder wiens huurovereenkomst niet
wordt her~ieuwd, van eenvergoeding gelijk aan de
~aarde van zijn handelszaak, berekend zooals verder
wordt gezegd.

ART.23.

,~ De waarde van de handelszaak kan door alle rechtsmid-
delen worden bewezen.

Er wordt o.m. rekening gehouden met:

r- Het bedrag van de eventueel door den huurder bij
zijn intrede ln het gebouw betaalde overname.

2" De publiciteit en andere' door den huurder- aange·
wende middelen om zijn cliénteele uit te breiden.

3" Den omzet en, in 't algemeen, alle andere beoordee-
lingsmidèlelen, zooals de waarde der handelszaken in
dezelfde wijk, de snelle afschrijving van de uitgevoerde
veranderingen. .

D~ Rechter kan drie deskundigen aanwijzen, waarvan
één wordt verkozen onder de handelaars of ambachtslieden
behoorend tot den betrokken tak.

ART. 24.

De verhuurder kan het vertrek niet eisehen indien hij,
ten minste drie maanden vóór het verstrijken van de huur-
overeenkomst, bij een bank de som niet heeft gedeponeerd
die overeengekomen werd of waarvan de betaling aan den
huurder bij vermis werd opgelegd:

Deze Ïaatste kan onmiddellijk over die som beschikken .
om zich elders te vestigen.,

ART.25.

De huurder die de door hem -betrokken handels- of am ...
bachtslokalen verlaat, heeft het recht, gedurende drie
rnaanden, op het vast goed, op een in 't oog vallende
plaats, een bericht te plaatsen met vermelding van de
plaats waar hij zijn handel of bedrijf zal overbrengen ; uit
dien hoofde, kan hem geenerlei betaling worden opge-
legd ten opzichte van den verhuurder of den nieuwen be ..
zitnemer. '
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SEeTlON IV. - Dispositions générales et transitoires. 'ÁFDEEUNC IV. - Algemeene en overgangsbepalingen.

ART. 26. ART. 26.

Sont réputées nulles et non avenues, toutes stipulations
contraires aux dispositions de la présente loi.

.En cas de litige portant sur des dispositions qui pré.
cèdent, les choses demeureront en état jusqu'à la décision
définitive.

ART.27.

A dater de rentrée en vigueur de la présente loi, l'ar.
rêté-loi du 12 m~rs 1945 cessera de s'appliquer aux baux
définis à l'article premier, à l'exception toutefois des arti-
cles 16et 18 à 29 de l'arrêté-loi susdit.

En cas de résiliation du bail par application de l'arti-
cle 22 de l'arrêté·loi du 12 mars 1945, l'indemnité prévue
par l'article 22 de la présente loi sera due au preneur.

ART.28.

Pour les baux actuellement en cours et dont l'échéance
serait éloignée de moins de 15 mois à dater de la promu!-
tion de la présente loi, le bailleur bénéficiera d'une pro-
rogation équivalente au temps nécessaire pour \compléter
~e délai de quatre mois prévu à l'article 13.

ART.29.

Pour les baux actuellement prorogés, les parties auront
6 mois, à dater de l'entrée en vigueur de la présente loi,
pour faire valoir les droits qu'elle leur confère.

ART.30.

Le bail d'un immeuble détruit totalement ou partielle-
ment par un fait de !lUeTTeest réputé suspendu pendant
toute la durée de la privation de jouissance.

Il en est ainsi, même si la jouissance a continué partiel-
lement, dès l'instant où il est acquis que le sinistre a
gravement endommagé cette jouissance.

Alle met de beschikkingen van deze wet strijdige bepa-
lingen worden als nietig en niet bestaande beschouw'd.

In geval van betwisting over de vooralgaande bepalin-
gen, blijven de zaken zooals ze waren tÖt de eindbeslis-
sing.

ART.27.

Te rekenen van de inwerkingtreding van deze wet,
houdt de besluitwet van 12 Maart 1945 op van toepassing
te zijn op de in het eerste artikel bepaalde huurovereen-
komsten, met uitsluiting, evenwel, van artikelen 16 en 18
tot 29 van voormelde besluitwet.

In geval van verbreking der 'verhuring, bij toepassing
van artikel 22 van de besluitwet van 12 Maart 1945, is de
bij artikel 22 van deze wet voorziene vergoeding aan den
huurder verschuldigd.

ART.28.

Voor de thans loopende huurovereenkomsten waarvan
de vervaldag minder dan 15maanden is verwijderd van de
afkondiging van deze wet, geniet de verhuurder een ver-
lenging gelijk aan den tijd die noodig is om den in arti-
kel 13 voorzienen termijn van vier maanden aan te vullen.

ART.29.

Voor de thans verlengde huurovereenkomsten, beschik-
ken de partijen over 6 maanden, te rekenen van den da-
tum van inwerkingtreding van deze wet, om de rechten
die zij hun toekent, te doen gelden.

ART. 3D.

De huurovereenkomst van een door een oorlogshandeling
geheel of gedeeltelijk vernield pand wordt geschorst
geacht gedurende gansch den duur van de genotsdervihg.

Dit is ook het geval, zelfs bij blijvend gedeeltelijk ge-
nol, van het oogenblik af dat vaststaat, dat dit genot door
het schadegeval ernstig werd benadeeld,

S. HERSSENS,
R. DISPY,
G. GLlNEUR,
E. BURNELLE,
F. VAN DEN BERGH.
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